RUGER SR9, SR40, SR45 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT -
SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS RUGER SR9/SR40

BLACK

EGW:'s red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64" allen wrench for installation. Modification of your
firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed
and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for
damage or injury which may result from improper installation or use of this
product. Does not work with Ruger SROE or Ruger SR22.

Attributes

Manufacturer: EGW
Product no.: 296000650
Mfr. No.: 49290

Color: Black

Make: Ruger

Material: Aluminum
Model: SR40c,SR9,SR40,SR45,SR9C
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370117598

Item details

Made in USA

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS RUGER SR9/SR40 BLACK
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Sicherheitshinweise fiir die EGW Sichtmontage flir
Vortex Viper/Venom

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf der EGW Sichtmontage fir Vortex Viper/Venom, die fur die Ruger SR9, SR40
und SR45 geeignet ist. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des
Produkts sowie zu den erforderlichen Vorsichtsma3nahmen. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig durch, um die
Sicherheit und Funktionalitat lhres Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt fur lhre Waffe geeignet ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Uberprifen Sie das Produkt auf Beschadigungen oder Méngel, bevor Sie es verwenden.

Verwenden Sie das Produkt nur in Ubereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.

Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedirftigen Personen fern.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorféalle den zustandigen Behorden.

Informieren Sie sich regelm&Rig Uber Ruckrufupdates tber die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

* Verwenden Sie die Halterung nur fir die vorgesehenen Rotpunktvisiere (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire,
Docter).

® Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lésen wahrend des Gebrauchs zu
vermeiden.

®* Verwenden Sie beim Anbringen des Rotpunktvisiers einen kleinen Abschnitt Papier, um Beschédigungen zu
vermeiden.

® Tragen Sie blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf, um ein Lésen zu verhindern.

® Modifikationen an lhrer Feuerwaffe kdnnen die Herstellergarantie ungtiltig machen. Lassen Sie die Installation
von einem qualifizierten Biichsenmacher durchfiihren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Entferne die hintere Visierung lhrer Waffe.
Installiere die EGW Sight Mount im Schwalbenschwanz.
Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount.
® Verwende ein kleines Stiick Papier zwischen dem Rotpunktvisier und der Halterung, um die Entfernung
zu erleichtern und Loctite fernzuhalten.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs fest.
7. Verwende die mitgelieferten Schrauben:
® 2 Button Head Cap Screws Fur Vortex Viper und Venom Visierungen enthalten.
® 2 Flat Head Cap Screws Fur Burris FastFire und Docter Visierungen enthalten.
8. Verwende einen 5/64" Inbusschliissel zur Installation der Schrauben.
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Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den drtlichen Vorschriften fur Elektroschrott und Materialien.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann.



RUGER SR9, SR40, SR45 VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the RUGER SR9, SR40, SR45 Vortex Viper/Venom Sight Mount. This product is designed to
enhance your shooting experience by allowing the easy installation of Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter
reddot sights on your firearm. To ensure your safety and the proper use of this product, please read and follow the
safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used only as intended and in accordance with these instructions.
Always handle firearms with care and be aware of your surroundings.

Keep the sight mount and all associated tools out of reach of children.

Verify that your firearm is unloaded before installation or maintenance.

Consult a qualified gunsmith for installation if you are not familiar with firearm modifications.
Regularly check the sight mount and screws for any signs of wear or damage.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.

This product is not compatible with Ruger SR9E or Ruger SR22 models.

Ensure that all mounting hardware is properly tightened to prevent accidents during use.

Use blue Loctite on the provided mounting screws to secure the sight.

Avoid using the sight mount if any parts appear damaged or are missing.

Do not attempt to install the sight mount while the firearm is loaded or in a potentially unsafe environment.

Instructions for Installation and Usage



1. Remove the Rear Sight:
® Carefully take off the rear sight from your firearm.
2. Install the EGW Sight Mount:
® |nsert the EGW Sight Mount into the dovetail from left to right (with the muzzle facing forward).
3. Tighten Set Screw:
® |f applicable, tighten the set screw on the mount to secure it in place.
4. Mount the Red Dot Sight:
® Place the red dot sight onto the EGW Sight Mount.
® For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to prevent
Loctite from sticking.
5. Apply Blue Loctite:
® Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure they remain secure.
6. Torque Mounting Screws:
® Tighten the mounting screws to a torque of 15 in/Ibs.
® Use the provided 2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom sights.

® Use the provided 2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter sights.

7. Final Checks:

® After installation, doublecheck that all screws are tightened and the sight is securely mounted.

Disposal Instructions

® Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
* |f you need to dispose of the sight mount or any associated parts, check for local electronic waste disposal
guidelines to ensure environmentally safe disposal.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the installation or usage of this product, please consult a qualified gunsmith
or contact the manufacturer directly for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RUGER SR9,
SR40, SR45 Vortex Viper/Venom Sight Mount. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
Montage de Viseur EGW sur RUGER SR9, SR40, SR45

Introduction

Ce guide fournit des instructions de sécurité pour l'installation et I'utilisation du montage de viseur EGW congu pour
les armes RUGER SR9, SR40 et SR45. Il est essentiel de suivre ces directives pour garantir une utilisation
sécurisée et conforme aux normes de sécurité de I'UE.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est installé par un armurier qualifié.

Vérifiez que toutes les pieéces sont présentes avant de commencer l'installation.
Lisez attentivement toutes les instructions avant ['utilisation.

Ne modifiez pas votre arme a feu, car cela peut annuler la garantie du fabricant.

Ne tentez pas d'utiliser le produit si vous remarquez des dommages ou des défauts.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne pas utiliser le montage avec des modeles d'armes non compatibles, tels que Ruger SR9E ou Ruger SR22.
Gardez tous les outils et matériaux hors de portée des enfants.

Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.

Appliquez le Loctite bleu avec précaution pour éviter tout contact avec la peau ou les yeux.

Ne pas forcer les vis lors de l'installation pour éviter d'endommager le montage ou l'arme.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Retirez la mire arriére de votre arme.
Installez le montage EGW dans le rail de votre arme.
Serrez la vis de blocage (si applicable).
Placez le viseur a point rouge sur le montage EGW :
® Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur et le montage.

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
6. Couplez les vis de montage a 15 in/lbs :

® 2 vis a téte bombée Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.

® 2vis a téte plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.
7. Utilisez une clé allen de 5/64" pour installer les vis.
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Instructions de Mise au Rebut

®* Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.
® Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux métalliques.
® Sjle produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact basé
dans I'UE. Assurezvous de fournir les détails du produit et la nature de votre demande.

Ce guide vise a garantir votre sécurité lors de I'utilisation du montage de viseur EGW. En suivant ces instructions,
vous contribuerez a assurer une expérience d'utilisation sécurisée et conforme aux normes de sécurité en vigueur.



Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del Mirino
RUGER SR9, SR40, SR45 Vortex Viper/Venom

Introduzione

Queste istruzioni di sicurezza sono destinate a garantire un utilizzo sicuro del montaggio del mirino RUGER SR9,
SR40, SR45 per i mirini Vortex Viper e Venom. E fondamentale seguire queste linee guida per ridurre i rischi e
garantire la sicurezza durante l'installazione e I'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati che il prodotto sia compatibile con la tua pistola RUGER SR9, SR40 o SR45. Non & compatibile con
Ruger SR9E o Ruger SR22.

Leggi e segui tutte le istruzioni fornite nel manuale.

Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per riferimento futuro.

Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se le istruzioni non sono chiare.

Rivolgiti a un armaiolo qualificato per l'installazione e la verifica del prodotto.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre il montaggio in un ambiente sicuro e controllato.

Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Mantieni il prodotto e gli strumenti di installazione lontani dalla portata di bambini e animali domestici.

Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza I'assistenza di un professionista qualificato.

Fai attenzione all'uso di Loctite o altri adesivi, seguendo le istruzioni per evitare il contatto con il mirino a punto
rosso.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della pistola.
Installare il montaggio EGW nel binario.
Stringere la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. Per facilitare la rimozione e prevenire il contatto
con il Loctite, inserire un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il montaggio.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
6. Stringere le viti di montaggio a 15 in/Ibs.
® 2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
® 2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.
7. Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64" per l'installazione.
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Istruzioni per lo Smaltimento
® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto stesso.

® Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per assistenza o domande relative alla sicurezza, contatta un professionista qualificato o un centro assistenza
autorizzato.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu EGW do
Celownikow Vortex Viper/Venom

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu EGW do celownikéw Vortex Viper/Venom przeznaczonego do broni Ruger SR9,
SR40, SR45. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczenstwa uzytkowania produktu oraz prawidtowej
instalacji. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wskazowkami przed uzyciem.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

® Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzytkowania broni palnej.

® Upewnij sie, ze montaz jest odpowiedni do Twojego modelu broni. Produkt nie dziata z Ruger SR9E ani Ruger
SR22.

® Produkt powinien by¢ zainstalowany i sprawdzony przez wykwalifikowanego rusznikarza.

® Nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia lub obrazenia wynikajgce z niewtasciwej instalacji lub uzycia
tego produktu.

* W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen lub nieprawidtowosci w produkcie, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami.

Szczegolne Srodki ostroznosci przy uzyciu

Przed rozpoczeciem instalacji upewnij sie, ze bron jest rozladowana.

Uzywaj wytacznie dostarczonych srub montazowych oraz narzedzi do instalaciji.

Nie stosuj nadmiernej sity podczas dokrecania $rub, aby unikng¢ uszkodzenia montazu lub broni.
Zastosowanie Loctite jest zalecane, aby zapewni¢ stabilnos¢ montazu, ale nie stosuj go w nadmiarze.
Zawsze sprawdzaj, czy montaz jest prawidtowo zamontowany przed kazdym uzyciem broni.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

Usun tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaz EGW w szynie.
Dokrec¢ srube blokujaca (jesli dotyczy).
Umies¢ celownik red dot na montazu EGW. Umieszczenie matego kawatka papieru miedzy celownikiem a
montazem utatwi demontaz i ochroni celownik przed Loctite.
Natdz niebieski Loctite na dostarczone sruby montazowe.
Dokre¢ sruby montazowe do momentu 15 in/lbs:
® 2 Sruby z gtdbwka typu Button Head dostarczone do celownikéw Vortex Viper i Venom.
® 2 Sruby z gtéwka typu Flat Head dostarczone do celownikéw Burris FastFire i Docter.
7. Upewnij sie, ze montaz jest stabilny przed uzyciem broni.
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Instrukcje dotyczgce utylizacji

® Produkt oraz jego komponenty powinny by¢ utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
odpadow.

® Nie wrzucaj produktu do ognia, aby unikng¢ niebezpiecznych oparow.

* Upewnij sie, ze wszystkie czesci, ktére nie sg juz potrzebne, sg odpowiednio zabezpieczone przed
przypadkowym uzyciem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub instalacji produktu, skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami lub
specjalistami w dziedzinie broni palnej.

Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych instrukcji pomoze zapewnic¢ bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie montazu EGW do celownikéw Vortex Viper/Venom.



RUGER SR9, SR40, SR45 VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT Kayttajan turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa RUGER SR9, SR40, SR45 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen kayttéohjeisiin. Tama
opas sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu ja tarkistettu patevan asekorjaajan toimesta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Valta tuotteen kayttda, jos et ole varma sen turvallisesta kaytosta.

Tarkista saanndllisesti, etta kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ja ettd tuote on kunnossa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

® Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain RUGER SR9, SR40, ja SR45 malleissa. Se ei toimi Ruger SR9E tai
Ruger SR22:n kanssa.

® Asennusohjeita noudattamatta jattdminen voi johtaa vahinkoihin tai loukkaantumisiin.
Kéayté vain mukana toimitettuja kiinnitysruuveja ja tarvikkeita.

* Ala muokkaa tuotetta ilman asiantuntevaa opastusta, silla se voi mitatdida valmistajan takuun.

Asennus ja kayttoohjeet

Poista takasuunta aseestasi.
Asenna EGW:n kiinnike dovetailiin.
Kiristd saatéruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW:n kiinnikkeelle. Suosittelemme kayttamaan pienté paperinpalaa punapisteen ja
kiinnikkeen valissa, jotta se helpottaa poistamista ja pitdd Loctiten poissa punapisteesta.
Levita sinistd Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
6. Kirista kiinnitysruuvit 15in/Ibs.
® 2 nappiruuvia toimitettu Vortex Viper ja Venom pisteille.
® 2 littedd paaruuvia toimitettu Burris FastFire ja Docter pisteille.
7. Taman kiinnikkeen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64" kuusiokoloruuvimeisselin asennukseen.
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Havittamisohjeet

® Havita tuote ymparistdystavallisesti ja paikallisten sdantdjen mukaisesti.
* Ala heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, vaan kayta kierratyspalveluja, jos mahdollista.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisétietoja tuotteesta, ota yhteytté valmistajaan tai jalleenmyyjaén. Varmista,
ettd sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Muistathan, etté turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa aseiden kaytdssa ja niiden lisavarusteiden asennuksessa.
Noudata aina ohjeita huolellisesti ja varmista, etta kaytat tuotetta oikein.



Sakerhetsinstruktioner for RUGER SR9, SR40, SR45
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt RUGER SR9, SR40, SR45 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt ar
designad for att ge en séker och effektiv montering av ditt rodpunktsikte. For att sékerstélla séker anvandning och
prestanda, vanligen Ias och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

® Monteringsféstet ar avsett for anvandning med Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter
rédpunktsikten.

Fastet ska installeras av en kvalificerad vapensmed for att undvika skador.

Modifiering av ditt vapen kan ogiltigforklara tillverkarens garanti.

Denna produkt fungerar inte med Ruger SR9E eller Ruger SR22.

Anvand alltid ratt verktyg (5/64" insexnyckel) for installation av skruvarna.

Instruktioner for installation och anvandning

Ta bort bakre siktet fran din pistol.
Installera EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra at skruven (om tillampligt).
Placera rédpunktsiktet pA EGW Sight Mount. For att underlatta borttagning, placera en liten bit papper
mellan rédpunktsiktet och siktfastet.
Applicera bla Loctite pa de medféljande monteringsskruvarna.
6. Dra at monteringsskruvarna till 15in/Ibs.
® 2 Button Head Cap Screws Ingar for Vortex Viper och Venom Sights.
® 2 Flat Head Cap Screws Ingar for Burris FastFire och Docter Sights.
7. Kontrollera att allt &r korrekt installerat innan anvandning.
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Avfallshanteringsinstruktioner

® Kassera produktens forpackningar och eventuella oanvanda delar pa ett miljiovanligt satt.
® Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av elektroniska och metallprodukter.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller en kvalificerad vapensmed. Det &r
viktigt att sékerstalla att installation och anvandning av produkten sker korrekt och sékert.



Navod k pouziti a bezpe¢nostni pokyny pro montaz
EGW pro Vortex Viper/Venom nha zbrané RUGER SR9,
SR40, SR45

Uvod

Tento dokument obsahuje dilezité informace o bezpeéném pouzivani a instalaci montaze EGW pro Vortex
Viper/Venom na zbrané RUGER SR9, SR40 a SR45. Dodrzovani téchto pokyn( zajisti bezpeéné pouZivani produktu
a minimalizuje riziko Urazu nebo poskozeni.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Ujistéte se, Ze produkt pouzivate v souladu s pokyny vyrobce.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou na produktu Zadné viditelné poSkozeni.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi instalaci a pouzivani produktu pouzivejte vhodné ochranné pomdicky, jako jsou bryle a rukavice.

Pokud si nejste jisti, jak produkt spravné nainstalovat nebo pouZivat, obratte se na kvalifikovaného zbrojife.
V pripadé jakychkoli problém( nebo nejasnosti kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatfeni pro pouziti

® Neinstalujte montéz na zbran, pokud je zbraf nabita. VZdy se ujistéte, Ze je zbran vybita.

®* Montazni hardware je soucasti baleni. Ujistéte se, Zze pouzivate pouze dodané Srouby a pfisluSenstvi.

® P¥i utahovani Sroubl dodrZujte doporuceny todivy moment (15in/Ibs) a nevytvarejte nadmérny tlak, ktery by
mohl poskodit montaZ nebo zbrafi.

®* Neprovadeéjte Upravy montaze, které by mohly ovlivnit jeji vykon nebo bezpec€nost.

® Pokud se vyskytnou jakékoli problémy s montaZzi, pfestarite ji pouZivat a obratte se na odbornika.

Pokyny k instalaci a pouziti

Odstrante zadni mifidlo z vaSi zbrané.
Nainstalujte montaz EGW do dovetailu.
Utahnéte zajiStovaci Sroub (pokud je to relevantni).
Umistéte Cerveny bod na montdz EGW. (Umisténi malého kousku papiru mezi Cerveny bod a montaz usnadni
odstranéni a udrzi Loctite mimo €erveny bod.)
Naneste modry Loctite na dodané montazni Srouby.
Utahnéte montazni Srouby na 15in/lbs.
® 2 Srouby s kulovou hlavou dodavané pro Vortex Viper a Venom Sights.
® 2 Srouby s plochou hlavou dodavané pro Burris FastFire a Docter Sights.
7. Ujistéte se, Ze je montaz pevné uchycena a Ze je vSe spravné namontovano.
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Pokyny pro likvidaci

® Produkt likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy pro odpad a recyklaci.

® Nevyhazujte produkt do béZzného odpadu. Zjistéte si, kde se nachazeji sbérna mista pro nebezpecné odpady,
pokud se na produkt vztahuiji.

® Zaijistéte, aby byl produkt mimo dosah déti pfi likvidaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

V pfipadé dotaz nebo problémd s produktem se obratte na kvalifikovaného odbornika nebo zbrojife. Ujistéte se, ze
mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu, véetné modelu a vyrobce.

Dodrzovani téchto pokynl zajisti bezpecéné a efektivni pouZivani montdze EGW pro Vortex Viper/Venom na zbranich
RUGER SR9, SR40 a SR45. Budte opatrni a vzdy se fidte pokyny vyrobce.



